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Շ Ե Ք Ս Պ Ի Ր Ի  « Հ Ա Մ Լ Ե Տ » - Ո Ւ Մ

Շեքսպիրյան չարագործների շա րքում առավել վւսռ ու կենդանի ա նհա տ ա ­
կանություններից մեկն է Կլավդիուսը: Զանա գան իրավիճակներում նա  ցուցա ­
բերում է տարբեր հատկանիշներ, որոնց ամբողջացմամբ կերտվում է մի հույժ 
հետ ա քրքիր  կերպար: Նրան մերթ  տեսնում ենք ա րքո ւնիքի  առաջ իր ճա րտ ա ­
սանա կան ձիրքն ու խորամանկությունը ցույց տալիս, մերթ  խրատաբանելիս, 
մերթ  մարդկանց շոդոքորթելիս ու սիրաշահելիս, մերթ  էլ ա նվա րա ն նրանց 
ստորաքարշությունը շահագործելիս: Նա իր մահա ռիթ գործողություններում 
վճռական է, բայց նախընտրում է սպանել գա ղտ նի ' թույնով կամ դավով: Սովո­
րաբար, անգա մ Լա երտի սպառնալից ապստամբութ յան ժամա նակ, անվրդով  է, 
սակա յն առանձին պահերի կարող է կորցնել ինքնա տ իրա պ ետ ումը  (օրինակ' 
«Գոնգագոյի սպանությունը» դիտելիս) կամ շփոթվել (ա սենք ՛ Երբ իմանում է 
Անգլիւս մեկնած Համլետի անսպասելի վերադարձի մասին [IV.7.50-59]1): Նա 
նույնիսկ ընդունակ է խ ղճի խա յթ զգալու և ծնկի գալու' փորձելով Աստծուց 
թողություն հայցել, կամ Լա երտին խոստովանելու իր կաթոգին սերը Գերտրու- 
դի հանդեպ  (IV.7.11-16): Այս ամենի շնորհիվ նրա  կերպարը երբեմն 
անմիանշանակ է և անսպասելի հա մա կրա նք է առաջացրել2:

Այդուհանդերձ, Կլավդիուսի բնավորության մի հատ կա նշա կա ն գիծ ' խ ա բե­
բայությունը, որոշիչ է նրա վարքագծում: Նշանավոր շեքսպ իրա գետ  Ջորջ Հիբ- 
բարդը, այս հա նգա մա նքի  վրա  ուշադրություն հրավիրելով, երկի կոնֆլիկտը 
սրամտորեն հանգեցնում է կեղծիքի ու ճշմարտության պ ա յքա րի3: Առաջինի

1 «Համլետ» -ի տ ո ղ ա հ ա մ ւս ր ն ե ր ն  ու հա յե ր ե ն  բո լոր  հ ա տ վ ա ծ ն ե ր ն  ը ստ  պ ի ե ս ի  մեր  
ա մ բ ո ղ ջ ա կ ա ն  թ ա ր գ մ ա ն ո ւթ յա ն  են, ո րն  ա յժ մ  տ պ ա գ ր ո ւթ յա ն  ը ն թ ա ց ք ո ւմ  է:
2 Տե ս, օ ր ի ն ա կ , George W. Knight, 'The Embassy of Death: An Essay on Hamlet,' in The 
Wheel of Fire, introduction by T.S. Eliot, fifth revised edition (sixth printing), Cleveland and 
New York, 1964 (first published 1930), p. 17—46 (ա յս  հ ա յտ ն ի  գ ր ա կ ա ն ա գ ե տ ի  կ ա ր ծ ի ք ո վ ՝  
« Կ լա վդիո ւսը  չի ն ե ր կ ա յա ց վ ա ծ  ո րպ ե ս  լիովի ն  չա րի ք , նա  հեռ ո ւ  Է դ րա նից» , ց ո ւց ա բ ե ր ո ւմ  
է « գ ե րա զ ա ն ց  դ ի վ ա ն ա գ ե տ ի  ու թա գա վո ր ի»  բոլոր  հ ա տ կ ա ն ի շն ե ր ը , « բա րի  ու 
մ ե ղ մա բա րո»  (good and gentle) Է, պ ի ե ս ի  ո ղջ  ա ո ա ջ ի ն  կեսի  ը ն թ ա ց քո ւմ , « բա ցի  լա վ  
թ ա գ ա վ ո ր  լինելուց, տ ի պ ա կ ա ն  բ ա ր ե հ ա ճ  հ ո ր ե ղ բա յր  Է», « չա փ ա զ ա ն ց վ ա ծ  ողբի»  ա ռ ի թ ո վ  
ն րա  խ ո ր հ ո ւր դ ը  Հ ա մ լետ ի ն  « հիա նա լի  ո ղ ջ ա մտ ո ւթ յո ւն  է» և այլն):
3 Hamlet, ed. George R. Hibbard, The Oxford Shakespeare, Oxford, 2008 (first published 1987), p. 
62-66.
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մարմնավորողը Թ ագավորն է, իսկ երկրորդինը' Համլետը4: Եթե իշխանին հա­
տուկ է շիտակությունն ու ճշմարտության մշտական որոնումը, ա պ ա  Կլսւվ- 
դիուսի մեջ սուտն ա յնպես է բուն դրել, որ դարձել է նրա  էության ա նբա ժան 
մաս: Նույնիսկ ակնհա յտորեն ստելիս Թ ագավորն ինքը կա րող է հա վա տ ա լ իր 
ասածին: Նրա վերջին խ ոսքն  է' «Բարեկամնե՜ր, օգնե՜ք, միայն վիրավոր եմ» 
(V.2.329), մինչդեռ նա ո1աջ գիտի, որ խ ոցվա ծ  Է թունավոր սրով: Կլավդիուսը 
հա րկա դրվա ծ Է ճշմարտությունը թաքցնել, դա տ ա պ ա րտ վա ծ  է դրան: Անգամ 
այն պահին, Երբ Թագուհին ըմպելու Է մահացու խմիչքը, նա ընդամենը ասում Է' 
«Մի խմիր, Գերտրուդ» (V.2.293), այլ ոչ թե՛ «Մի խմիր, ըմպելիքը թունավոր Է»: 
Նա կա րող էր նաև գա վա թը  խլել կնոջ ձեռքից, ինչպես որ դա  քիչ անց ուժերի 
մի վերջին լարումով անում է մեռնող Համլետը՝ Հորացիոյին թույլ չտալով 
խմիչքն ըմպել (V,2.347-348): Բայց ո՜չ. որքա ն էլ Թ ագավորը շատ  սիրի 
Գերտրուդին, նրա  համար կնոջը փրկելուց ավելի կարևոր Է ճշմարտության 
քողարկումը: Երբ Լա երտը նրան հարցնում է, թե ինչու Պոլոնիուսի սպանության 
համա ր Համլետին հրա պ ա րա կա վ չի դատել, Կլավդիուսը երկու պ ա տ ճա ռ է 
բերում, ա ռաջին ' ինքը չի ուզել ցա վ  պա տ ճա ռել որդուն անչափ  սիրող մորը, և 
երկրորդ' նման դա տ ը վտ ա նգա վոր  կլիներ, քա նի  որ ա րքա յա զնը լայն ժողովր­
դականություն Է վայելում (IV.7.5-24): Այս պատճառները, նկատում Է Հիբբարդը, 
անշուշտ  ունեն իրենց նշանակությունը, սակա յն Համլետին չդատելու գլխավոր 
խոչընդոտը դարձյա լ Կլավդիուսի վա խ ն  է' թե ճշմարտությունը կբացահա յտվի 
և ինքը կկորցնի այն ամենը, հանուն ինչի եղբա յրա սպա ն է դարձել:

Թ ագավորին լավ է բնութագրում առաջին ճառը, որ նա ասում է պա լա ­
տ ա կա ն հանդիսության ժա մա նա կ (1.2.1-39): Այն կառուցված է կուռ տ րա մա ­
բանությամբ, և մեզ առաջին հա յացքից, երբ դեռ չենք հասցրել ըստ  էության 
ընկալել նրա  խոսքը, թվում է, թե տեսնում ենք մի իմաստուն ու իր երկրի հոգ­
սերի վրա  կենտ րոնա ցա ծ միապետի: Ակամա հիշում ենք Շեքսպիրի «Ռիչարդ 
III» ողբերգության սկզբում Գլոստերի Դքսի հայտնի մենախոսությունը, որով նա 
փորձում Է տրա մաբա նորեն  «հիմնավորել» իր' ոճրագործ դառնալու ա ն­
հրաժեշտությունը5: Թեպետ Կլավդիուսը Գլոստերի պես չի հայտնում իր ծա ­
ծուկ մտքերը, երկու չարագործների մտածողությունն ու իրենց արարքներն 
արդարացնելու Եղանակը նույնն է: Նրանք խոսում են «Թեև... սակայն... 
ուստի...» կարգի քերա կա նա կա ն կառույցներով, ինչի նպ ա տ ա կն Է նա խ  նշել մի

4 Հ ի բ բ ա ր դ ն  ը ն դ հ ա ն ո ւր  ա ռ մ ա մ բ  ի ր ա վ ա ց ի  է, ս ա կ ա յն  Հ ա մ լե տ ն  Էլ լիովին  զ ե ր ծ  չէ ստ ից : 
և ա  Լա ե ր տ ի ն  ճ ի շտ  չի ա սո ւմ , որ  Պ ոլոնիո ւսին  ս պ ա ն ե լ  է իր  խ ե լա գ ա ր ո ւթ յա ն  պ ա տ ճ ա ռ ո վ  
(V.2.222—240): Ն րա  խ ե ն թ  ձև ա ն ա լը  ն ո ւ յնպ ես  կ ե ղ ծ ի ք  է, թ ե կ ո ւզ ' ա ր դ ա ր  ն պ ա տ ա կ ո վ :
* Հ մ մ տ . Hamlet ed. George R. Hibbard, p. 42-43:
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անբա րենպ ա ստ  հա նգա մա նք, հետո դրա  դեմ փ ա ստ ա րկ բերել ու եզրակացնել, 
թե իրենք ստ իպ վա ծ Են գործել որոշակի ձևով: Կլավդիուսն իր գա հա ճառն 
այսպես է սկսում.

Մեր սիրելի Համլետ  եղբոր մահվան հուշը 
Թեև թարմ է, և վայելուչ կլիներ մեգ 
Կսկիծ պահել մեր սրտերում, իսկ մեր ամբողջ 
Տերությանը' վշտից կիտ վա ծ մի հոնք դաոնալ,
Սակայն խելքը պա յքարում է բնության դեմ'
Ստիպելով նրան հիշել խոհեմ ցավով,
Որ ա յդպ իսով չմոռա նանք ինքներս մեգ:
Ուստի և մեր քրոջն ' այժմ մեր թագուհուն,
Օ գոստ ա փ ա ռ ժառանգուհուն կռվող երկրի,
Այսպես ա սենք ' մի ընկճված երջանկությամբ,
Մեկ ժպ տ ա ցող  ա չքով  և մեկ' արտասվաթոր,
Թ աղմանն' ուրախ, հարսանիքին ' սգո Երգով,
Զուգակշիռ զվարթությամբ ու մորմոքով,
Մեզ կին դարձրինք:
ՇԵքսպիրը նրա խոսքում կիրառել Է «օքսիմորոն» կոչվող լեզվական հնա­

րանքը, Երբ կողք-կողքի օգտ ագործվում են հակադիր իմաստներով բառեր 
(«ընկճված երջանկությամբ», «թաղմանն' ուրախ, հա րսա նիքին ' սգո երգով»): 
Դա լավագույնս ընդգծում է Թ ագավորի խ ոսքի  Երկիմաստությունն ու ցույց 
տալիս, որ ամեն ինչ ա յնպես չէ, ինչպես Երևում է: Մենք դեռևս Ուրվականից 
չենք լսել սպանության մասին, բայց, Կլավդիուսի մտ քի  ընթացքին ուշադիր 
հետևելով, վա տ  կա նխա զգացում Ենք ունենում: Պ արզ է, որ մեր առջև շողոմ ու 
երԵսպաշտ, եթե ոչ' հանցագործ մեկն Է: Ինչպե՜ս կարող է ցա վը խոհեմ լինել 
կամ երջանկությունն' ընկճված, և ո՞վ Է թաղմանը երգում ուրախ, իսկ հա րսա ­
նիքին ' սգո երգեր: Եղբոր մահվամբ իրոք վշտ ա ցա ծ մարդն այսպես չէր խոսի և 
չէր շտ ապ ի կնության առնել նրա  այրիին' դա  արդարացնելով ճոռոմ սոփես­
տաբանությամբ:

Կլավդիուսը նման է այն մարգարտին, որ նա գցում է ա րքա յա զնի  համար 
նա խ ա տ եսվա ծ գավա թի մեջ. ա րտ ա քուստ ' գրավիչ, իրականում' մահացու 
թույն: Այդ գրավչության առհավատչյան ամենևին համակրելի տ եսքը  չէ: Եթե 
Համլետին հա վա տա նք, նա սատիր (1.2.140) կամ «վարակված հասկ» (III.4.65) է 
հիշեցնում, և մեկն է, ում վրա  մարդիկ նախկինում «դեմք էին ծռում» (II.2.358): 
Սակայն Կլավդիուսն ընդունակ է շատերին իր կողմը գրավել ժպտերեսությամբ 
(1.5.106-108), քա ղցր  լեզվով ու հնարամտությամբ, ինչպես կասեր դժբա խ տ  
Ուրվականը' «խելքի կախա րդանքով, նենգ շնորհքով» (I.5.43): Հենց այսպես էր 
նա հմայել Գերտրուդին (թերևս մի պահի, Երբ նրա ամուսինը գնացել էր 
սահնակավոր լեհերի կամ Նորվեգացու դեմ մարտնչելու [1.1.63-66, 83-89]) և
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նույն կերպ  է իզուր ջանում Համլետի սիրտն էլ շահել: Նրա խաբուսիկ, երկդիմի 
բնույթն ակնհա յտ  Է նաև նշանավոր «աղոթքի տեսարանում»: «Մկան թակա ր­
դի» ա հա վոր տպավորութ յա ն տա կ Կլավդիուսը մի պա հ սարսավտ ւմ է իր 
քստմնելի ա րա րքի  գիտակցությունից ու հասկանում, որ իր' ինչպես եղբայր­
ասպ ան Կայենի գլխին կա խ վա ծ  է «հնագույն անեծքը»: Թվում Է' նա  պիտի 
խորապ ես գղջա  ու ապւԱշխւսրի, բայց մեր ա յդ ակնկա լիքն իսկույն կասկածի է 
ենթարկվում (III.3.38—40).

Անկարող եմ ա ղոթ ք անել,
Թ եպետ կամքիս  չավւ ուժեղ է ցանկությունս.
Զորեղ իղձս թույլ Է զորեղ  իմ հանցանքից: _

Եվ չնա յած մենախոսությունը շարունակվելու է ու Կլավդիուսը դեոևս 
հակա սակա ն զգացումներ Է ունենալու, այս տողերն արդեն հուշում են, որ վեր­
ջում նրա  ծնկաչոք ա ղոթքի  փորձը կա նխ ա վ  ձա խ ողվա ծ  է: Արդարև, ա պ ա շ­
խ ա րա նքի  իղձը, որքա ն  Էլ այն զորավոր լինի, զիջելու Է զորավոր մեղքին, և 
Կլավդիուսը մնալու Է նույն հետևողական մեղսագործը: Ընդ սմին պ ետ ք  Է շեշ­
տել, որ աղոթքից  քիչ առա ջ նա ծրագրել Է երկրորդ ոճիրը' Համլետին մահա ­
պ ա տ ժի  ուղարկելը, քա նզի  Ռոզենկրանցին ու Գիլդենշտեռնին հրամայում Է 
պ ա տ րա ստ վել ճամփորդության (111.3.2-4. «Պ ատրաստ  եղեք, / Ես կուղարկեմ 
կարգադրությունն անմիջապես, / Եվ նա  ձեզ հետ  կգա  Անգլիա»): Այդ «կար­
գադրությունն» Անգլիայի թա գա վորին ուղղված նամակն Է' Համլետի մահվան 
հրահանգը: Դրա մասին Թ ագավորն իր ա ղոթքում չի Էլ խոսում, կարծես թե 
եղբորորդուն սպանելու դա վը բնավ հա նցա նք չէ: Այսպիսին է Կլավդիուսը' 
շեքսպիրյան մի խոշոր ու լիարյուն չարագործ: Թեև նա  օժտ վա ծ  է որոշ մարդ­
կային հատ կանիշներով և նույնիսկ կարող է ոմանց մեջ կա րեկցանք ու 
հա մա կրա նք արթնացնել, դա  բավա րար չէ, որ «սատիրը» դառնա  ողբերգական 
կերպար:

Ինչ վերաբերում է Գերտրուդին, ա պ ա  նրա նկարագրում, ի տա րբե­
րություն Թագավորի, ա ռկա  են ողբերգական տարրեր: Դրանք ի հա յտ  են գալիս 
ոչ միանգամից, այլ աստ իճանա բար: Կերպարը զարգա նում է' անլուրջ ու 
թեթևաբարո մի արա րածից վերածվելով հասուն ու գիտա կից կնոջ, ով վեր­
ջապես սովորում է հաշվի առնել ուրիշի զգացմունքը և ընդունակ դառնում 
հասկանալու, թե ինչ են վիշտն ու կորուստը:

Նրան առաջին անգա մ լսում ենք 1.2-ում' Համլետին հորդորելիս, թե' «Պետք 
չէ. որ դու, հավիտ յանս, կա խ  կոպերով, / Հողում փնտրես ա զնիվ հորդ» (1.2.70- 
71): Կարելի է պատկերացնել, որ ա յդ պահին նրա  դեմքին ա նհոգ ու հիմար 
ժպ իտ  է, ինչը, բնականաբար, խ իստ  խոցում է սգավոր որդուն: Համլետի ցա վա ­
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գին պ ա տ ա սխ ա նը  թերևս նրան մասամբ զգա ստ ացնում է և ստիպում միտքն 
աշխատեցնել: Երբ նա  կրկին հանդես է գալիս 11.2-ում, հա մեմա տ ա բա ր լուրջ ու 
սթափ  կեցվա ծք ունի և Կլավդիուսին հայտնում Է իր կասկածը, թե որդու 
տ ա րօրինա կ  վա րքա գծի  «որևէ այլ պ ա տ ճա ռ չկա. / Քան հոր մահը և մեր 
հա պ ճեպ  հարսանիքը» (11.2.56-57):

Բանասերներին զբաղեցրել է Գերտրուդի կերպարի հետ  կա պ վա ծ երկու 
հարց. 1) եղե՜լ Էր ա րդյոք Թագուհին Կլավդիուսի սիրուհին, Երբ դեռ առաջին 
ամուսինը ողջ Էր, 2) մասնակցե՞լ Էր նա  ա վա գ  Հւսմլետի սպանությանը6: 
Առաջին հարցի հա վա նակա ն պ ա տ ա սխա նն  Է' ա յո . քա նզի  Ուրվականն ուղղա ­
կիորեն խոսում Է ա յդ մասին (1.5.42-52): Կարևոր չէ, որ «Գոնզագոյի սպա նու­
թյան» մեջ կինը նա խ ա պ ես  չի դավաճանում իր ամուսնուն: Բեմադրությունը 
կազմակերպելիս Համլետի թիրախն է ոչ թե Գերտրուդը. այլ Թ ագավորը (մա­
նա վա նդ  որ Ուրվականը որդուն պա տվիրել էր մորը խնայել): Երկրորդ հարցին 
պ ետ ք  է պ ա տ ա սխա նել' ոչ. թեպետ դրա  վերաբերյա լ երկում հստա կ խ ոս ք  չկա: 
Այս առումով Գերտրուդի զա րմա նքն  «արքա սպանելու» մասին որդու ակնարկի 
առթիվ (III.4.29—31) բավա կան խոսուն է. նա տեղյակ չէ. որ սպանություն է եղել: 
Դա երևում է նաև ներկա յացման ժամա նակ նրա  պա հվածքից, քնա ծ  թագավորի 
ականջը թույն լցնելու դրվագը նրան ա նտ արբեր է թողնում, և երբ շա նթա ­
հա րվա ծ Կլավդիուսը ոտ քի  է կանգնում, նա տ ա րա կուսա նքով  հարցնում է, թե 
ինչ պատահեց: Իսկ հետո որդուն զա յրա ցած կանչում է իր մոտ, որպեսզի 
«հորն անարգելու» համար հանդիմանի:

Գերտրուդի կերպարի զա րգա ցմա ն տեսանկյունից բեկումնային է 
ա յսպես կոչված «առանձնասենյակի տեսարանը» (closet scene) (III.4)' մոր ու 
որդու ընդհարումը, որից հետո երկուսին էլ տեսնում Ենք ուրիշ լույսի տակ: 
Մինչ ա յդ Գերւորուդն, իր աննրբանկատությունը Հսւմլետի նկատ մամբ որոշ 
չա փով հասկանա լով հանդերձ, առանձնապես չունի մեղքի զգացում: «Ի՜նչ եմ 
արել, որ ք ե զ  թույլ տ ա ս ինձ հետ  կոպիտ  / Ու աղմկոտ  լեզվով խոսել»,- 
բացականչում է նա  (III.4.39-40): Նրանց ծա յրահեղ զգացմունքա յին խոսակցու­
թյունն սկսվում է (III.4.10-13) մեկ տողանոց նախադասությունների կտրուկ 
փ ոխանակությամբ («ստիքոմիթիա» կոչվող այդ գրա կա ն հնա րա նքը  կիրառ­
վում էր հին հունական դրամայում) .

* Հմմւո Andrew С. Bradley, Shakespearean Tragedy: Lectures on Hamlet, Othello, King 
Lear, Macbeth, second edition. London. 1905 (first published 1904), p. 166:
7 Հմսւո. Paul A. Cantor. Shakespeare, Hamlet: A Student Guide, second edition, 
Cambridge, 2004 (first published 1989), p. 66:
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ԹԱԳՈՒՀԻ Հւսմլետ, դու ք ո  հորը սաստիկ անա րգել ես:
ՀԱԱԼԵՏ Ո՜վ մայր, դուք իմ հորը սա ստ իկ անարգել եք:
ԹԱԳՈՒՀԻ Բավա կա  ն է պ ա րա պ  լեզվով պ ա տ ա սխա նես:
ՀԱՄԼԵՏ Շարունակե՛ք մեդսոտ  լեզվով հարցում անել:

Նա խ  մեղա դրող կողմը մայրն Է, իսկ որդին միայն նրան հա կա հա րվա ծ 
Է տալիս, բայց քիչ անցւ դերերը Փ ոխվում են, և առաջին բա խմա ն գա գա թ ­
նա կետ ից ' Պոլոնիուսի սպանությունից հետո Գերտրուդը հայտնվում է պ ա շտ ­
պ ա նվող  զոհի վիճակում: Որդու ա նողոք կշտ ամբա նքին  նրա  ա րձա գա նքները  
դառնում են ա յնքա ն խ ղճա լի  ու սրտառուչ («Լռի՜ր, խ ոս քդ  / Դաշույնների պես 
խոցում է ականջներս, / Անգի՜ն Համլետ...», «0՜, իմ՜սիրտը, Համլետ , երկու կես 
արեցիր» [111.4.95-97, 158] և այլն), որ գութ են շարժում, իսկ Համլետը, որքա ն Էլ 
նրան հասկա նանք, մի պ ա հ չափից ավելի դա ժա ն Է թվում: Մեր աչքի առջև ցա ­
վոտ  կերպարանափոխութ յուն Է կատարվում, և Գերտրուդն անդառնալիորեն 
կորցնում է իր նա խկին կենսա խինդ անհոգությունը: Եթե Համլետն «առանձնա­
սենյակի տեսարանում» լիցքաթափվում Է ու մելամաղձոտ  մտածողից վերած­
վում սառնարյուն հայեցողի, ա պ ա  մայրը, ընդհակառակը, համակվում Է որոշ 
մելամաղձությամբ: Նա արդեն մեկն Է, ով ունակ Է հոգու ա խ տ  զգալ, ցավել իր 
մեղավորության գիտակցությունից ու դա խոստովա նել (IV.5.17-20).

Հ իվա նդ  հոգուս, քա նզի  բնույթն ա յդ Է մեղքի,
Ամեն մանրուք սկիզբ Է թվում մեծ չարիքի:
Բուռն խ ռովքից  հա նցա նքն  ա յնպես Է հագենում,
Որ մատնության վա խ ից  ինքն  Է իրեն մատնում:

Եվ հենց այս կերպ ա րա նա փ ոխ վա ծ Թ ագուհին է, որ շուտով տխուր, 
ք նա րա կա ն  մեղմ ու գեղեցիկ գույներով նկարագրելու Է Օֆեփայի եղերական 
վա խ ճա նը  (IV.7.167—184):

Հւսմլեւոի հետ  խոսակցությունից հետո նա  որդուն հա վա տա րիմ Է մնում և 
Թ ագավորին չի հա յտնում նրա  «խելագարության» գա ղտ նիքն  ու ճշմարտու­
թյունը Պոլոնիուսի սպանության մասին (IV.1.7-27): Չի կարելի ասել, թե Թա­
գուհին Կլավդիուսին Էլ ա ռա ջվա  պես չի սիրում (Լաերտի խռովության դրվա ­
գում նա  վճռականորեն պ ա շտ պա նում Է իր ամուսնուն [IV.5.117-127]), սակայն 
նրա  սիրտը կիսված Է, և կողակցի ու որդու հանդեպ  հավասարազոր, իրարա ­
մերժ զգա ցմունքներն անզիջում պ ա յքա րի  մեջ են: Գերտրուդն, անկասկած, 
սաստիկ տանջվում Է, և նրա  վրա  այլևս ողբերգա կան կնիք կա: Թ ագավորի 
նկատ մամբ իր բուռն սիրուց նա  հրաժարվում Է մահից անմիջապես առաջ 
միայն' գլխի ընկնելով, որ խմել Է Համլետի համար նա խ ա տ եսվա ծ  թունավոր 
ըմպելիքը: Երբ ամուսինը ստում Է, թե նա  ընդամենը նվաղել Է արյան տեսքից,
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կիսամեռ Գերտրուդը ճիգ  է գործում և աոաջին ու վերջին ա նգա մ հերքում նրա 
խոսքը. «Ո՜չ, խմիչքը, խմի՜չքը, իմ ա նգին  Համլետ, / Խ միչքից Եմ թունա­
վորված» (V.2.315-316): Սա խորհրդանշա կան տ եսա րան է. մայրն այս ա շխ ա ր ­
հը լքելուց առա ջ կապը խզում է չա րագործ ամուսնու հետ  և միանում որդուն: 
Իսկ մեռնող Համլետն իր հերթին նրան ներում Է' հրաժեշտ  տ ա լով իբրև «խեղճ 
թագուհու» (V.2.312):

Գերտրուդը հակա սակա ն է: Դժվար է նրան համարել առավելապես 
դրական կամ բա ցա սա կա ն կերպար: Վերջին տասնամյակներում «ի պ ա շտ ­
պանություն» նրա  հանդես են եկել որոշ ֆեմինիստ քննա դատ ներ: Նրանց 
նշա նաբանն Է' «Բարի' եղեք Գերտրուդի հանդեպ» (“Be kind to Gertrude՞): Այս 
փա ստը նշելուց հետո Հարոլդ Բլումն ավելացնում է, թե, հիրավի. Թագուհին 
ա ռինքնող  Է, քա նզի  Շեքսպիրը նրան օժտ ել Է «հաճելի կա յտառությամբ/վավա ­
շոտությամբ» (amiable lustiness), իսկ Համլետը ճիշտ  չի վարվում, որ նրան 
պարսավում է «աոոդջ ախորժակի» (healthy appetite) համար : Մի՞թե իրոք, եթե 
Գերտրուդը գրավիչ է. ա պ ա  հենց Բլումի նշած հատկանիշի շնորհիվ: Ոչ ո ք  դեմ 
չէ առողջ ախորժակին, բայց արդյո՜ք մենք հրապուրվում ենք Թ ագուհու ան­
սանձ ցանկասիրությամբ, երբ տեսնում Ենք, թե դա  ինչպես Է խոցել հոր մահը 
ողբացող որդուն կամ երբ ա յդ մասին լսում ենք վիրավորված Ուրվականից: 
Ողբերգության վերջում Գերտրուդը համակրելի է, սակա յն ոչ թե իր հրապույրի 
ու ախորժակի, այլ կա րեկցանք առաջացնելու շնորհիվ: Այդ զգացումն ունենում 
Ենք «առանձնասենյակի տեսարանից» ի վեր, Երբ համոզվում ենք, որ 
Գերտրուդի սխալը պ ա րզապ ես հետևանք է անխոհեմության, ոչ չա րամ­
տության:

Նա մեծ մեղսագործության ա կա մա  մասնակից Է և միաժա մանա կ ցավա լի 
զոհ:

THE CHARACTERS OF CLAUDIUS AND GERTRUDE IN SHAKESPEARE’S HAMLET
The article discusses the characters of Claudius and Gertrude from different points o f view. Though 
the former is usually and justly considered a remorseless villain, there are a few passages in the play 
where he appears to be a contradictory personality and, therefore, has unexpectedly aroused the 
sympathy of some eminent scholars. As to the latter, she is even more complex and, unlike Claudius, 
has certain elements of a tragic character.

8 Harold Bloom, Hamlet: Poem Unlimited, New York, 2003, p. 57.
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